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Генри — Сергей СОСНОВСКИЙ. Фото Алексея ГУСЬКОВА.

ПОЛЕТ НЕЛЕТАЮЩИХ ПТИЦ

ПОПЫТКА
Два года тому назад журналист 

газеты «Известия», один из лучших 
специалистов в области театра, чье 
мнение о спектаклях, о театральном 
процессе я высоко ценю, предло­
жил мне странную пьесу английско­
го драматурга Клайва Пэтона «До- 
до». Я с жадностью набросился на 
льесу: это были только два акта — 
первый и третий. Второй акт еще не 
был переведен.

Драматурга я не знал, но пьеса 
мне понравилась еще тогда, когда 
я прочел всего лишь первый лист, 
где были перечислены действую­
щие лица этой трагикомедии. Суди­
те сами:
Г енри — птица
Агата — птица

Следом за этим идет перечисле­
ние людей. Поставить пьесу, где 
действуют птицы и люди,— уже 
увлекательная творческая задача.

Жизнь нелетающих птиц Додо — 
прекрасный и трагический урок 
истории. Истории их внезапного 
и полного исчезновения как вида. 
Сегодня этих птиц в мире уже нет, 
а еще несколько десятков лет назад 
это была «птичья империя». Что же 
произошло с ними? Почему они 
исчезли? Может быть, потому, что 
птицы этой «империи» исповедова­
ли некие принципы, и активная 
приверженность этим принципам 
и погубила их вид, их жизнь? 
А может быть, потому они исчезли, 
что на остров пришли люди с соба­
ками и перестреляли беззащитных 
и глупых птиц?!

Только две последние птицы насе­
ляют остров: самка Агата и самец 
Генри! Им предстоит решить во­
прос: продолжать род или нет? Они 
молодые, они влюблены друг в дру­
га, у них есть пища — но как и ради 
чего заводить семью, рожать ре­
бенка? Ведь они не умеют летать! 
И их будущий ребенок останется

ПОЛЕТА
один! Имеют ли они право в таких 
обстоятельствах создавать семью, 
наслаждаться любовью? И любовь 
ли это? Когда не существует выбора! 
Когда ты не видел со дня рождения 
других!

Как сделать в условиях театра 
полет Чайки? Как актерам играть 
этих неуклюжих, неприспособлен­
ных и очень наивных птиц Додо? Как 
они выглядели? Для этого мы мо­
жем лишь посмотреть в энциклопе­
дию птиц, только там есть их 
изображение. Воспроизвести поле­
ты птиц, брачные игры, танцы, 
«музицирование», их остров, среду 
обитания — все это интересная 
творческая задача.

Но, помимо технических задач, 
есть проблема жанра. Автор напи­
сал эту пьесу в жанре комедии. 
И когда ее прочли в первый раз на 
радио «Би-Би-Си», то назвали «са­
мой смешной комедией». А когда 
прочли во второй — «самой печаль-

Так кто же они, эти существа,— 
Птицы или Люди? В последнем акте 
мы наблюдаем жизнь двух преста­
релых людей — мужчины и женщи­
ны с птичьими повадками. Оказыва­
ется, они тоже всю жизнь любили 
друг друга и всю жизнь решали 
один вопрос: «заводить им яйцо или 
нет?» Реализовать свою любовь или 
отказаться от любви, а значит — от 
жизни?!

История реальности двух существ, 
будь то они птицы или люди — 
и история их возможностей; мечта, 
сон — и реальность. Вот два про­
странства, два уровня их пребыва­
ния,, две философии жизни. . . 
И какую они выбирают? И смогут ли 
эти разумные и любящие существа 
действительно реализовать свою 
мечту? Она простая: любить, быть 
любимым, иметь семью, ребенка. 
И ребенок должен любить, и быть 
любимым, и иметь семью, ребенка.

И внук должен быть любимым 
и уметь любить! Уметь любить! Это 
их мечта! Так почему же это только

Зрители на этом спектакле впер­
вые окажутся в новом сценическом 
пространстве. Скажу лишь одно: 
количество зрителей строго ограни­
чено, только 120 человек может 
присутствовать в особом зритель­
ном зале. В этом спектакле зрители 
одновременно являются и участни­
ками, ибо мы предлагаем не кресло 
в обычном театральном партере, 
а место на острове, где происходит 
действие. Остров этот очень ма­
ленький, на нем может разместить­
ся только 120 человек. А вокруг — 
океан. Изредка прилетает на остров 
Чайка—и снова улетает за гори­
зонт. А горизонт манит, влечет тех, 
кто находится на этом острове. И так 
хочется туда, за его черту! Кажется 
тебе, что за горизонтом есть другая, 
более достойная и прекрасная 
жизнь! И так хочется летать, ну хотя 
бы во сне! «Сон — это чудо матери- 
природы. Вкуснейшее из блюд в 
земном пиру. . . Врачующий баль­
зам больной души». (Шекспир 
«Макбет»).

Для актеров эта пьеса сложней­
шая и прекрасная. Им предстоит 
сыграть юность и старость, птиц 
и людей, мужчину и женщину, 
бродягу и Бога, комическое и траги­
ческое, глубокое сексуальное чув­
ство и высокое духовное, актеров- 
комедиантов и актеров — тонких 
психологов. Наталья Мерц, Сергей 
Сосноаский, Владимир Калисанов 
учились летать,танцевать, играть на 
музыкальных инструментах, а самое 
главное — постигали умение быть 
искренними.

«Додо» — это первая постановка 
пьесы, это и наша первая попытка 
полета. История Додо, несомненно, 
станет и нашей историей — и мы, 
как птицы, задали себе вопрос: 
«А стоит ли заводить яйцо?»

Александр ДЗЕКУН

Еще одно серое утро. Отчего же 
я проснулась со светлым сердцем?
А, я же видела серебристый сон! 
Мне снилось, что я попала на остров, 
где живут два последних существа 
из птичьего племени Додо. Это был 
ностальгически-прекрасный остров 
из старой фильмы 20-х годов, 
а Додо-женщина и Додо-мужчина 
вели какую-то пленительную, пер­
возданную, смешную и трогатель­
ную игру. Что-то там такое милое 
и значительное происходило: они 
любили друг друга, но она восхити­
тельно капризничала, а он сделал 
себе крылья, чтобы из-за этого 
улететь к другой самке, а потом 
была их лучшая в мире свадьба, 
а потом народился доденочек. Ах, 
да не в этом дело. Понимаете ли, 
главное в том, что жизнь их, их 
глаза, тела, души излучали какое-то 
особое свечение, что Она была 
похожа на красивейшую мелодию 
флейты, вся-вся: и стрелочка ножки, 
и поворот головы,— а Он напоми­
нал джазовую импровизацию на 
саксофоне, простую и головокружи­
тельную одновременно. И еще они 
были похожи на двух больших 
актеров из какого-то пронзительно
наивного и настоящего кино, они 
были, как, например, Грета Гарбо 
и Чарли Чаплин. Наверное, только 
во сне так ясно и может сочетаться 
в людях их малость и их великость: 
маленькие человеки со своими ка­
пельными бедами и счастьями ока­
зываются в какие-то мгновения 
Творцами и Гениями. Там еще Чайка 
летала, такой нахальный и славный 
парень, который неловко материл­
ся, играл на разных инструментах, 
танцевал, как живая макаронина, 
выглядел нелепо, но очень обая­
тельно. . .

Боже мой, это же был не сон! Это 
спектакль. «Додо» Клайва Пэтона. 
В Драме. И я в самом деле сидела на 
сцене и поедала глазами артистов, 
и слушала музыку, подобранную 
Феликсом Аронсом, и окончательно 
пробудилась во втором акте, когда 
постановщик спектакля Александр 
Дзекун радиоголосом объяснил, что 
давно вымерли все птицы Додо, как, 
может быть, вскорости вымрем 
и мы. Зачем он меня разбудил?

Зачем разбил очарование сна и 
включил механизм логического 
мышления? Что мне за дело до 
разных идей, когда я могла под­
смотреть и подслушать, как рожда­
ется чувство, или живое существо, 
или строчка, или золотистая ниточка 
звуков? Видно, напрасна моя доса­
да. Тот сон не мог продолжаться. 
Такая судьба последней пары До­
до — греза. На самом деле, остав­
шись одни на своей птичьей планете, 
они измучили друг друга, не позво­
лили себе любить в предчувствии 
конца своего Света, не продлили 
род Додо хотя бы на еще один 
хрупкий некрылатый птичий росто­
чек, привыкнув философски отно­
ситься к безнадежности. Вот он, 
второй акт. И в этой истории уже 
терпко и земно запахло театром, 
и на сцене в изысканных ретро­
одеждах среди изящного интерьера 
начала века мастерски изображали 
бескровную и трагичную битву по­
лов два отличных, два зрелых 
актера, знающих цену каждому 
жесту, каждой репризе, каждой 
дерзкой режиссерской находке.

И женщина несла дьявольское 
начало: лицедействовала, предъяв­
ляла принципы, разъедала анали­
зом, обвиняла в бездуховности, 
а сама пахла развратом. И мужчина 
был беспомощен со своей немудря­
щей любовью, со своими простыми 
законами жизни в крови, со своим 
скрытым целомудрием.

Как обидно. Ведь на самом деле 
среди женщин и мужчин нет винова­
тых. И когда убитые двумя охот­
ничьими выстрелами старые самец 
и самка Додо лежат в старинных 
креслах, а лица их мерцают тайной 
улыбкой — это становится совер­
шенно очевидно: нет виноватых. 
Есть цепь рождений и смертей. 
И возвращается Сон. И снова приле­
тает Чайка, и Додо просыпаются, 
и все трое начинают танцевать, 
с лукавством и куражом в отто­
ченных движениях, и тогда мы 
получаем облегчение в аплодисмен- 
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Я потрясен и счастлив. Ничего подобного я никогда не 
видел, у нас в Англии такого нет. Это очень талантливые 
люди, большой режиссер, необыкновенные актеры, 
владеющие всеми тайнами профессии. . . В тот вечер, 
когда я смотрел замечательного «Додо», у меня, как 
у автора со своим видением, со своей концепцией, было 
множество вопросов к режиссеру, но теперь я понял: не 
нужно никаких вопросов. Эти одареннейшие люди в своем 
праве, их трактовки и по мысли, и по воплощению очень 
значительны, в них нет ничего случайного, ничего 
поверхностного. Да, я талантливый автор, но и они 
чертовски талантливы, поэтому то, что сделано в «Додо», 
не вызывает у меня сомнения. Я по-настоящему восхищен.


